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烂醉 lànzuì 
 

laveloos 

勉强 miǎnqiáng  
 

met veel moeite 

跌跌撞撞 diēdiēzhuàngzhuàng  
 

strompelen (let.: vallen, 
vallen, botsen, botsen) 

匆忙 cōngmáng  
 
 

gehaast 

毛骨惊然 máogǔjīngrán  
 

beangstigend 

出生入死 chūshēngrùsǐ  
 

voor iemand door water en 
vuur gaan (let.: weggaan, 
leven, binnengaan, dood) 

噗哧 

 

pūchī  
 

giechelen 

撸   

 

lū    met de handpalm over iets 
strijken 

慌 

 

huāng verward 

翘 qiào rechtop staan 

瓢 piáo  
 

soeplepel 

吆喝 yāohē luid aandringen 

熬 áo  
 
 

koken tot pap, fig.: doorstaan  
  

不及待 bùjídà niet kunnen wachten 
 

松 sōng  
 

ontspannen 
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不惑 bùhuò  
 

vol zelfvertrouwen 
 

皱 zhòu  
 

plooi 

理亏 lǐkuī  
 

geen gelijk hebben 



闷闷不乐 mènmènbùlè  
 
 

somber 

佩服 pèifú bewonderen 

吃苦耐劳 

 

chīkǔnàiláo  
 
 

ontberingen dragen en 
moeilijk werk doen (let.: 
doorstaan, ontbering, 
kunnen doorstaan, 
gezwoeg) 

勇气 

 

yǒngqì 
 

moed 

魄力 pòlì  
 

durf en energie 

担当 

 

dāndāng  
 

ondernemen, op zich 
nemen 

添乱 tiānluàn moeilijkheden veroorzaken, 
in de weg zitten 

开导 

 

kāidǎo  
 
 

iemand opbeuren 

不是滋味 búshìzīwèi  
 

ergens niet voor in zijn (let.: 
niet , zijn, voedzaam, smaak) 
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正儿八经 zhèngérbājīng 
 
 

ernstig, serieus (let.:correct, 
zoon, acht, ceremonie) 

混口饭吃 hùnkǒufànchī  
 

je brood verdienen ( let.: 
mengen, mond, voedsel, 
eten) 

拦住 lánzhù tegenhouden, de weg 
versperren 

泻气 

 

xièqì 
 

de moed verliezen, zich 
laten gaan 

反击 fǎnjī  
 

terugslaan 

丝毫 sīháo iets 

掩饰 yǎnshì  
 
 

verbergen 
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盘算 pánsuàn denken aan 



 

隐瞒 

 

yǐnmán verbergen, verzwijgen 

对不起 

 

duìbùqǐ  
 

onwaardig zijn 

以黑防黑 

 

yǐhēifánghēi 
 

crimineel circuit 

 

言不由衷 yánbùyóuzhōng onoprecht praten, iets 
zonder mening uiten (let.: 
zeggen, niet, vrijheid, 
innerlijke gevoelens) 

虚假 xūjiǎ 
 

hypocriet 

做作 

 

zuòzuò  
 

gemaakt, kunstmatig 
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愣 lèng  
 

verrast 

争辩 zhēngbiàn  
 

bekvechten 

进货 

 

jìnhuò  
 

goederen inslaan, vooraad 
aanvullen 

对劲 duìjìn juist 

得罪 dézuì beledigen 

体面 

 

tǐmiàn  
 

eervol 

倔强 

 

juéqiáng  
 

koppig 

炒掉 chǎodiào 
 

iemand ontslaan 
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窃窃 qièqiè fluisteren 

果断 guǒduàn vastbesloten 

优柔寡断 yōuróuguǎduàn  
 

besluiteloos (let.: zeer, 
zacht, weinig, breken) 

焦虑 jiāolǜ  
 

angstig gevoel hebben 



报仇 bàochóu  
 

wreken 

   

   

	


